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PASIŪLYMAI

Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į 
savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

– atsižvelgdamas į 1999 m. birželio 21 d. Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir 
Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl laisvo asmenų judėjimo, ypač į I priedą dėl 
laisvo asmenų judėjimo ir III priedą dėl profesinių kvalifikacijų pripažinimo,

– atsižvelgdamas į 2009 m. birželio 25 d. Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimą dėl tikrinimų ir formalumų gabenant prekes supaprastinimo ir dėl muitinės 
įgyvendinamų saugumo priemonių,

– atsižvelgdamas į 2008 m. gegužės 27 d. Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir 
Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl laisvo asmenų judėjimo protokolą dėl į 
Europos Sąjungą įstojusių Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos prisijungimo prie šio 
susitarimo,

– atsižvelgdamas į 1994 m. sausui 1 d. Europos ekonominės erdvės (EEE) susitarimą,

– atsižvelgdamas į savo 2017 m. vasario 15 d. rezoliuciją dėl metinio pranešimo dėl 
bendrosios rinkos valdymo įgyvendinant 2017 m. Europos semestrą1,

– atsižvelgdamas į 2018 m. gruodžio 20 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimą (ES) 
2018/2047 dėl vertybinių popierių biržoms Šveicarijoje taikomos teisinės ir priežiūros 
sistemos lygiavertiškumo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES2,

– atsižvelgdamas į savo 2015 m. rugsėjo 9 d. rezoliuciją „EEE ir Šveicarijos ryšiai: 
visiško vidaus rinkos sukūrimo kliūtys“3,

A. kadangi, siekiant atgaivinti Europos ekonomiką, suteikti postūmį ekonomikos augimui 
bei konkurencingumui ir kurti naujas darbo vietas, reikalinga tinkamai veikianti ir 
veiksminga bendroji rinka, grindžiama labai konkurencinga socialine rinkos ekonomika; 
kadangi bendrosios rinkos teisės aktai turi būti tinkamai perkelti į nacionalinę teisę, 
įgyvendinti ir vykdomi, kad valstybės narės ir Šveicarija pasinaudotų visais 
privlaumais;

1. mano, kad didelis Šveicarijos integracijos į ES vidaus rinką mastas yra pagrindinis 
ekonomikos augimo veiksnys, todėl ES yra svarbiausia Šveicarijos ekonominė ir 
prekybos partnerė;

2. primena, kad bendros institucinės struktūros sukūrimas esamiems ir būsimiems 
susitarimams, kuriais sudaromos sąlygos Šveicarijai dalyvauti ES bendrojoje rinkoje, 
siekiant užtikrinti piliečiams ir įmonėms vienodas sąlygas ir teisinį tikrumą, yra būtina 
išankstinė sąlyga norint toliau plėtoti sektorinį požiūrį; pabrėžia, kad po ketverių metų 
derybų atėjo laikas sudaryti susitarimą dėl institucinės struktūros; palankiai vertina tai, 
kad derybininkams pavyko susitarti dėl galutinio susitarimo teksto; ragina Šveicarijos 

                                               
1 OL C 252, 2018 7 18, p. 164.
2 OL L 327, 2018 12 21, p. 77
3 OL C 316, 2017 9 22, p. 192.
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Federalinę Tarybą priimti sprendimą sudaryti šį susitarimą, kai tik bus šiuo aspektu 
teigiamai užbaigtos konsultacijos su suinteresuotaisiais subjektais; mano, kad sudarius 
susitarimą bus sudarytos sąlygos visapusiškai plėtoti ES ir Šveicarijos partnerystę;

3. pripažįsta, kad tvirti ES ir Šveicarijos santykiai apima daugiau nei ekonominę 
integraciją ir bendrosios rinkos išplėtimą – jais prisidedama prie stabilumo ir gerovės, 
naudingos visiems piliečiams ir verslo įmonėms, taip pat mažosioms ir vidutinėms 
įmonėms (MVĮ); pabrėžia, kad svarbu užtikrinti tinkamą bendrosios rinkos veikimą, 
kad būtų sukurtos vienodos veiklos sąlygos ir kuriamos darbo vietos;

4. mano, kad labai svarbu užtikrinti susitarimą dėl institucinės struktūros su Šveicarija, nes 
taip būtų užtikrintas teisinis tikrumas tiek Šveicarijai, tiek ES, užtikrintas dinamiškas ES 
acquis įtraukimas, geresnė prieiga prie vidaus rinkos Šveicarijai, kuri būtų naudinga 
abiem šalims, ir Europos Sąjungos Teisingumo Teismo jurisdikcija neišspręstų ginčų, 
susijusių su susitarimo dėl institucinės struktūros taikymu ar aiškinimu, atveju;

5. palankiai vertina 2018 m. gruodžio 20 d. Komisijos sprendimą pripažinti prekybos 
vietas Šveicarijoje atitinkančiomis prekybos akcijomis reikalavimus, nustatytus 
Finansinių priemonių rinkų direktyvoje1 ir Finansinių priemonių rinkų reglamente2

(FPRD II/FPRR); pabrėžia, kad šis lygiavertiškumas galioja iki 2019 m. birželio 30 d., 
tačiau jį galima pratęsti su sąlyga, kad bus padaryta pažanga pasirašant susitarimą, 
kuriuo nustatoma ta bendra institucinė struktūra;

6. atkreipia dėmesį į vad. iniciatyvos „nuosaiki pirmenybė šalies gyventojams“ 
įgyvendinimą ir į tai, jog Taryba mano, kad 2016 m. gruodžio 16 d. jos rezultate 
Šveicarijos Federalinės Asamblėjos priimtą dokumentą galima įgyvendinti su ES 
piliečių teisėmis pagal Susitarimą dėl laisvo asmenų judėjimo suderinamu būdu, jeigu 
reikiamame įgyvendinimo potvarkyje bus paaiškinti likę neišspręsti klausimai, 
pavyzdžiui, dėl teisės į informaciją apie laisvas darbo vietas ir pagarbos pasienio 
regione gyvenančių darbuotojų, dirbančių kitoje šalyje, teisėms; tačiau primena, kad 
klausimo dėl trečiųjų šalių piliečių migracijos nereikėtų painioti su Sutartyse įtvirtintu 
laisvu asmenų judėjimu; pabrėžia, kad būtina atidžiai stebėti potvarkio įgyvendinimą 
siekiant įvertinti jo atitiktį Susitarimui dėl laisvo asmenų judėjimo;

7. apgailestauja dėl visų kantonų ir nacionalinių iniciatyvų, kurios galėtų prisidėti prie ES 
darbuotojų, ypač tarpvalstybinių darbuotojų, prieigos prie Šveicarijos darbo rinkos 
ribojimo, tokiu būdu pažeidžiant ES piliečių teises pagal Susitarimą dėl laisvo asmenų 
judėjimo ir kenkiant ES ir Šveicarijos bendradarbiavimui;

8. atkreipia dėmesį į 2017 m. Tičino kantone (Šveicarija) persvarstytą įstatymą dėl viešųjų 
pirkimų, kuris turi visiškai atitikti Pasaulio prekybos organizacijos susitarimą dėl 
viešųjų pirkimų ir atitinkamą nuo 2002 m. galiojantį ES ir Šveicarijos sektorių 
susitarimą; primygtinai ragina Šveicarijos perkančiąsias organizacijas 
nediskriminuojant vertinti ES tiekėjus ir paslaugų teikėjus, net jei viešųjų pirkimų 
sutartys nesiekia nustatytos ribos;

9. primygtinai ragina leisti toliau taikyti šiuo metu taikomą praktiką, kai taksi įmonės iš 

                                               
1 OL L 173, 2014 6 12, p. 349.
2 OL L 173, 2014 6 12, p. 84.
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ES valstybių narių gali teikti paslaugas Šveicarijoje be apribojimų, kadangi ši veikla 
ilgą laiką teigiamai prisidėdavo prie Šveicarijos pasienio regionų ekonominės plėtros ir 
yra abipusiai naudinga;

10. laikosi nuomonės, jog norint, kad naudojimasis bendrąja rinka būtų naudingas abiem 
šalims, EEE ir Šveicarijos santykiuose būtini abipusiškumas ir sąžiningumas;

11. pažymi, kad apskritai bendradarbiavimas pagal ES ir Šveicarijos savitarpio pripažinimo 
susitarimą dėl atitikties įvertinimo yra patenkinamas; palankiai vertina naujausią 2017 
m. atnaujintą savitarpio pripažinimo susitarimą dėl atitikties įvertinimo ir tikisi, kad 
ateityje atnaujinimai galės būti greitai atliekami, kai bus visiškai parengtas būsimas 
susitarimas dėl institucinės struktūros.



PE632.768v02-00 6/7 AD\1175408LT.docx

LT

INFORMACIJA APIE PRIĖMIMĄ NUOMONĘ TEIKIANČIAME KOMITETE

Priėmimo data 29.1.2019

Galutinio balsavimo rezultatai +:
–:
0:

32
0
1

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 
nariai

John Stuart Agnew, Pascal Arimont, Carlos Coelho, Sergio Gaetano 
Cofferati, Anna Maria Corazza Bildt, Daniel Dalton, Nicola Danti, 
Pascal Durand, Evelyne Gebhardt, Maria Grapini, Liisa Jaakonsaari, 
Philippe Juvin, Nosheena Mobarik, Jiří Pospíšil, Marcus Pretzell, 
Virginie Rozière, Christel Schaldemose, Andreas Schwab, Olga 
Sehnalová, Jasenko Selimovic, Igor Šoltes, Ivan Štefanec, Róża Gräfin 
von Thun und Hohenstein, Mihai Ţurcanu, Anneleen Van Bossuyt, 
Lambert van Nistelrooij, Marco Zullo

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 
pavaduojantys nariai

Biljana Borzan, Nadja Hirsch, Arndt Kohn, Adam Szejnfeld, Marc 
Tarabella, Matthijs van Miltenburg



AD\1175408LT.docx 7/7 PE632.768v02-00

LT

GALUTINIS VARDINIS BALSAVIMAS NUOMONĘ TEIKIANČIAME KOMITETE

32 +

ALDE Nadja Hirsch, Matthijs van Miltenburg, Jasenko Selimovic

ECR Daniel Dalton, Nosheena Mobarik, Anneleen Van Bossuyt

EFDD Marco Zullo

ENF Marcus Pretzell

PPE Pascal Arimont, Carlos Coelho, Anna Maria Corazza Bildt, Philippe Juvin, Lambert van 
Nistelrooij, Jiří Pospíšil, Andreas Schwab, Ivan Štefanec, Adam Szejnfeld, Róża Gräfin 
von Thun und Hohenstein, Mihai Ţurcanu

S&D Biljana Borzan, Sergio Gaetano Cofferati, Nicola Danti, Evelyne Gebhardt, Maria 
Grapini, Liisa Jaakonsaari, Arndt Kohn, Virginie Rozière, Christel Schaldemose, Olga 
Sehnalová, Marc Tarabella

VERTS/ALE Pascal Durand, Igor Šoltes

0 -

1 0

ENF John Stuart Agnew

Sutartiniai ženklai:
+ : už
- : prieš
0 : susilaikė


	1175408LT.docx

